
CCCI
(DPS101)

NKCI
(DPS104)

HLCI
(DPS105)

HLTC
(DPS106)

LCK
(DPS108)

LKCI
(DPS109)

LSCI
(DPS110)

TFCI
(DPS112)

PSW
(DPS113)

PUCI
(DPS114)

PUP
(DPS115)

S
(DPS116)

S(A)
(DPS117)

SLPC
(DPS118)

SPP
(DPS119)

STCI
(DPS120)

TLCI
(DPS121)

TLCW
(DPS122)

TTCI
(DPS123)

TGCI
(DPS124)

LWCI
(DPS125)

西貢區

西贡区

SAI

KUNG

DISTRICT

西貢區鄉事委員會

西贡区乡事委员会

SAI KUNG RURAL

COMMITTEE

南圍

南围

NAM WAI
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

鳳園

凤园

FUNG YUEN
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

九龍坑

九龙坑

KAU LUNG HANG
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

屯門區

屯门区

TUEN

MUN

DISTRICT

屯門鄉事委員會

屯门乡事委员会

TUEN MUN RURAL

COMMITTEE

井頭村(上)

井头村(上)

TSENG TAU TSUEN (UPPER)
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

大埔區

大埔区

TAI PO

DISTRICT

以粉紅色顯示的懲教院所為高度設防監獄。只有候選人可進入設於高度設防監獄的專用投票站。 

以粉红色显示的惩教院所为高度设防监狱。只有候选人可进入设于高度设防监狱的专用投票站。

Penal Institutions shaded pink are maximum security prisons. Only candidates may enter the dedicated polling stations situated in maximum security prisons.

地區

地区

District

鄉事委員會

乡事委員会

Rural Committee

現有鄉村名稱

现有乡村名称

Name of Existing Village

鄉郊補選(居民代表)

乡郊补选(居民代表)

Rural By-election (Resident Representative)

選舉日期: 2024年12月1日

选举日期: 2024年12月1日

Election Date: 1 December 2024

各懲教院所內的登記選民人數

各惩教院所内的登记选民人数
Number of Registered Electors in Various Penal Institutions

(截至2024年11月15日的情況) (Position as at 15.11.2024)

專用投票站簡稱 (專用投票站編號)

专用投票站简称 (专用投票站编号)

 Short code of Dedicated Polling Station (Code of Dedicated Polling Station)

大埔鄉事委員會

大埔乡事委员会

TAI PO RURAL COMMITTEE
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